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ΕΛΛΗΝΟ-ΠΟΛΩΝΙΚΑ ΤΟΥ 18ου αϊ. 

"Ενα γράμμα τοΰ Κυρίου Κ. θ . Δημαρά για τόν Boscamp μ' έφερε 

να κάνω μια έρευνα στα Κρατικά Α ρ χ ε ί α της Πολωνίας, στή Βαρσο

βία καί στην Κρακοβία. 

"Αν και 6 τελευταίος φοβερός πόλεμος αφάνισε πολλά χειρόγραφα, 

το μεγαλύτερο μέρος του θησαυρού των Κρατικών 'Αρχείων έσώθηκε. 

Έ.Ιρευνά μου εντοπίζεται στα χρόνια τοΰ Διαφωτισμού, ακριβέστερα 

στο δεύτερο μισό τοΟ 18ου ad. 

Ή πνοή τοϋ Διαφωτισμού καί τοΰ Φιλελευθερισμού, που ζωογονεί 

ολόκληρη τήν Ευρώπη, είναι καί στην Πολωνία πολύ Εσχυρή. Ή διπλω

ματική δραστηριότητα της Πολωνίας στον νοτιοανατολικό ευρωπαϊκό 

χίύρο τή φέρνει σέ συνεργασία μέ πολλούς "Ελληνες πού ζοΰσαν στην 

τουρκική τότε Βαλκανική καί έκινοΰνταν για αχοκους εμπορικούς ή 

άλλους άπο το Αργαίο Πέλαγος ώς τή Βαλτική θάλασσα. 

Κατά τή σύντομη μου έρευνα στα Γενικά Κρατικά 'Αρχεία της 

Βαρσοβίας ( A r c h i w u m G l o w n e , Ul . D l u g a 3, .Warszawa) καί στα 

Α ρ χ ε ί α Τσαρτορίσκι της Βαρσοβίας ( A r c h i w u m C z a r t o r i s k i c h 

W k r a k o w i e ) συνάντησα μερι-κά. ονόματα Ελλήνων του 18ου α?. 

Σϋή Βαρσοβία κοίταξα κυρίως τή «Szafa Popielow» No 370 
καί 325. 

Στην Κρακοβία ή έρευνα μου εντοπίσθηκε στα Actes re lat i f s 

a u x Affaires T u r q u e s . Miscel lanea T u r c i c a . 

Πολύ λυπήθηκα πού δέν είχα καιρό να παρατείνω περισσότερο τήν 

έρευνα μου σ' αυτό το πέλαγος τών πολύτομων καί πολυτίμων χειρο

γράφων (γαλλικών, πολωνικών, γερμανικών, ρωσικών, ίταλικών, τουρ

κικών καί ελληνικών) πού σέ βοηβοΰ^ αποκαλυπτικά ν' αναστήσεις στο 

στοχασμό σου μέσα τα γεγονότα, άλλακαΐ το κλίμα τό ιδεολογικό της 

πολυσήμαντης εκείνης εποχής πού έθεμελίωσε τις ιδέες του σημερινού 

νεοελληνικού κόσμου. 

Δίνω έδώ αλφαβητικά τα ονόματα αυτά μέ τις αντίστοιχες πλη

ροφορίες : 

Βαομονλος Δωρό&εος, 'Αρχιμανδρίτης στην Πόλη. Σώζεται μια 

βεβαίωση του για τή γυναίκα τοΰ Κύπριου Γιώργη Κάλφα, τή Λοξάν-
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τρα Γιώργη Κάλφα, ή οποία ζητεί τα περιουσιακά κατάλοιπα τοΟ συ

ζύγου της που τον σκότωσαν στο ταξίδι του προς τήν Πολωνία. Ή βε

βαίωση Ιχει χρονολογία 4-3-1777 (Czart . 631, σσ. 2 0 1 = 4 0 5 ) . Βλ. 

καί : Κάλφας. 

Βονρνάζος Κωνσταντίνος. Ό πολωνός επιτετραμμένος στην Πόλη 

Char les A d o l p h e de Boscamp Lasopolski προσλαμβάνει τον Αύ

γουστο του 1765 στην Υπηρεσία της Πολωνικής Πρεσβείας τον 

C o n s t a n t i n o V u r n a z o , R o u m e l i e n G r e c de Rel ig ion; il p a r l e 

Γ hongrois , le va laque, le t u r q u e , le grec, le rus se et le polonais». 

Τον τοποθετεί στο Zaleszczyk, δπου ή Πολωνική Πρεσβεία είχε Σταθμό 

(εμπορικό καί διπλωματικό Πρακτορείο) στο δρομολόγιο Κωνσταντινού-

πολης-Βαρσοβίας (Czart. 625, σσ. 1 7 4 = 3 4 7 ) . 

Γεράκης Πέτρος. G r a n d P o s t e l n i k τοΰ "Αρχοντος της Μολδα

βίας. Γαμπρός του είναι ό επίσης Ποστέλνικος Νικολάκης Σούτσος. Κα

τά το 1762 μένει στο Γιάσι τής Ρουμανίας. Σ' Ινα του γράμμα της 1 

Φεβρ. 1765 γαλλικά γράφει στον πολωνό επιτετραμμένο στην Πόλη : 

«Mon beau f rère M. le Pos te ln ik N i k o l a k i Suzzò m9 ayan t 
charge de con t inue r avec vous la correspondance. . .» (Czart . 623) 
Βλέπε επίσης C z a r t . 622, σ. 7 1 8 : P e t r a q u i Yeraqui καί σ. 7 4 4 : 

P . J e r a k i , G r a n d Pos te ln ik . 

Γιακωβάκης Σπα&άρης. Σέ περιγραφή τοο ταξιδιού" του άπο τή 

Βαρσοβία προς τήν Κωνσταντινούπολη δ πρεσβευτής Boscamp, το 

1776 μ#ς πληροφορεί δτι « 1 / épouse du Pr ince de Moldavie es t 
fi l le de Monsieur Spa ta r i Yakovach i , son I e r agen t à la Por
te» (Czart . No. 840, σ. 601). Στον ίδιο τόμο, φέρεται κομιστής έγ

γραφου : «A Mons ieur Pangal i , à Yassi ou à Chocim, par M. 
Yakovak i (της 30 Όκτωβρ. 1776). 

Κάλφας Γιώργης. 'Εμπορευόμενος, άπο τήν Κύπρο. 'Από τή Με

σόγειο ως τή Βαλτική πηγαίνει περνώντας άπο τήν Κωνσταντινούπολη. 

Τον έδολοφόνησαν καθώς περνούσε τήν Πολωνία. "Η γυναίκα του Λο-

ξάνδρα, που μένει στην Πόλη, δταν έμαθε το σκοτωμό του, παρουσιά

ζεται στην Πολωνική Πρεσβεία τής Πόλης καί ζητεί τα πράγματα 

του, τα οποία είχε οικειοποιηθεί ό 'Αντώνης C r u t t a , Έλληνο-'Αλβα

νός υπάλληλος τής πολωνικής Πρεσβείας. (Czart . 631, σσ. 2 0 1 = 4 0 5 ) , 

δπου "βεβαίωση τοο 'Αρχιμανδρίτη Δωρόθεου Βασμούλου 5πέρ τής Λο· 

ξάντρας Γιωργή Κάλφα. Στή σ. 196-395 βρίσκεται αναφορά τοΟ επι

τετραμμένου Char les Boscamp προ; το βχσιλιά τής Πολωνίας μέ 

χρονολογία 14 Μαρτίου 1777 καί ίδιόχειρη υπογραφή τής Λοξάντρας 
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Γιώργη Κάλφα. Στις σσ. 3 2 2 = 6 4 3 καί 4 3 0 = 8 6 1 υπάρχει ή απολογία 

του Antoni C r u t t a . Τέλος στή σ. 4 2 9 = 8 4 1 σώζεται ή αίτηση τοο 

Α. C r u t t a προς το βασιλιά της Πολωνίας να παρέμβει στους Τούρκους 

όπερ αύτου. 

Καρατζάς, δραγουμάνος της Πόλης ώς το 1774. Βλ.: Υψηλάντης. 

Λάσκαρης Ξενόπουλος. (L,ascaris di Zenopoli). Γράφει ιταλικά 

στον G i u l i a n i , επιτετραμμένο της Πολωνίας στην Πόλη, επιστρέφον

τας άπο «lungi v iaggi in L i t t u a n i a » . "Η επιστολή είναι της 21-

1-1742 (Czart . 619, σσ. 98 και 347). 

Λογάς Γιάννης. (Giovani Logas). Σώζεται ίταλική επιστολή 

του τής 2 Μαρτίου 1743 στον G i u l i a n i στην Πόλη άπο τήν Dancica 

( = γ ε ρ μ . Danz ig , πόλων. G d a n s k ) . (Czart . 616, σ. 399). 

Αοξάντρα Γιώργη Κάλφα. Βλ. : Κάλφας. 

Νικόβονλος Παναγιόδωρος. G r a n d C h a m b e l l a n de S.A. Mgr le 

P r i n c e de Moldavie, στο Γιάσι. Πολλές επιστολές του ίταλικές, γαλ

λικές καΐ μια ελληνική σώζονται, γραμμένες μεταξύ 1760 καΐ 1770 

σέ διάφορους τόμους τοΟ 'Αρχείου C z a r t o r i s k i στην Κρακοβία. Ή 

αυτόγραφη ελληνική επιστολή του δείχνει καλά μορφωμένο πρόσωπο. 

Ξενόπουλος. Βλ. : Λάσκαρης. 

Πάγκαλος. Διπλωματικός υπάλληλος τής πολωνικής Πρεσβείας. 

Μένει στην Πόλη, στο Γιάσι καί στο Chocim, δπου οί Πολωνοί έχουν 

εμπορικά καί διπλωματικά καταστήματα. Ό Πάγκαλος άνηκε στό κι. 

νούμενο προσωπικό τής Πρεσβείας, ώς διπλωματικός ταχυδρόμος καί 

έμπιστος ακόλουθος τοο Πρέσβεως. Διετέλεσε επίσης καί γραμματέας 

τής πολωνικής Πρεσβείας, στην Πόλη. Εργάσθηκε καί στην Πολωνική 

Σχολή 'Ανατολικών Γλωσσών στην Πόλη. Σώζονται στό Γεν. Κρατ. 

'Αρχείο τής Βαρσοβίας ( A r c h i w u m G l o w n e , Pop. 425) δύο επιστο

λές τοΟ προϊσταμένου τοο Πολωνικού Προξενείου στην Πόλη E v e r a r d 

προς τον Πάγκαλο στό Chocim. Οί επιστολές αυτές είναι γραμμένες 

τον 'Οκτώβρη τοο 1776. Καί στο 'Αρχείο C z a r t o r . τής Κρακοβίας No 

626, σ. 253 καί No 840, σ. 589 καί συχνά στίς εκθέσεις B o s c a m p 

συναντούμε αυτόν τον Πάγκαλο. Είναι μάλλον Τζιώτης ό Πάγκαλος 

αυτός, άπο τους Πάγκαλους τής Πόλης, πού συναντούμε λίγο αργότερα. 

ΙΤαλλάδης Θεόδωρος!. 'Από το Γιάσι γράφει στην Πόλη στον 

πολωνό επιτετραμμένο G i u l i a n i στίς 23 'Ιουλίου 1740 ευχαριστών

τας τον «για τή σωτηρία του». Σήμερα στή Ρουμανία Ινας άπό τους 

πιο ονομαστούς ζωγράφους λέγεται Θεόδωρος Παλλάδης' γεννήθηκε στό 

Γιάσι το 1871. (Czart, 619, σ. 85). Βλ· καί τόν επόμενο. 
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Παλλάδης Κωνσταντίνος. Βλ. : Παλλάδας Θεόδωρος. 
Σοντοος Νικολός. 'Αλληλογραφεί από το Γιάσι μέ τον πολωνό 

επιτετραμμένο Giuliani στην Πόλη κατά τα χρόνια 1750-1760. (Czart. 
No 621, σσ. 213, 220 κα! 289 καΐ άλλες). 

'Υψηλάντης 'Αλέκος. Ό προϊστάμενος τοΰ Πολωνικού Προξενείου 
στην Κωνσταντινούπολη γράφει στή Βαρσοβία στον Charles Boscamp 
στις 18 Μαρτίου 1774: «...Je ne dois pas oublier de marquer à 
Votre Excellence que la place de vice-dragOuman de la Porte 
ici a été donnée il y a 15 jours à Aleco Psilandi, après que le 
jeune Karatza, neveux du vreux dragouman de la Porte au 
camp en a été privé». (Warsr. Arch. Glowne, Popiel. 425). 

Στο Ευρετήριο τοΰ 'Αρχείου Czartoryski της Κρακοβίας ανα
γράφονται και άλλα ελληνικά ονόματα : Γαλάνης, Χρυσολωράς, Ευγέ
νιος Βούλγαρης, 'Ανδρέας Βασιλειάδης, Φιλιππουπολίτης κ. ά. Δυ
στυχώς δέν είχα τον καιρό να συνεχίσω την Ιρευνά μου, μάλιστα κα
θώς μέ δυσκόλευε ή νέα σελίδωση τών χειρογράφων, ή οποία δέν αντι
στοιχεί μέ τις παραπομπές τοΰ Ευρετηρίου. Είναι ανάγκη να γίνει 
άνετη, συστηματική καί εξαντλητική Ιρευνα τών 'Αρχείων χειρογρά
φων της Πολωνίας. Τοΰτο δχι μόνο για να βρεΒοϋν κι άλλοι "Ελληνες 
της εποχής εκείνης, άλλα καί γιατί πολλά.πολωνικά, ρωσικά, τουρκι
κά, ίταλικά καί γαλλικά έγγραφα αναφέρονται σέ γεγονότα καί ζητή
ματα πολύ σημαντικά για τήν ίστορία τή νεοελληνική : διπλωματικές 
ζυμώσεις της εποχής, αλληλογραφία τοΰ βασιλιά τής Πολωνίας μέ το 
Λουδοβίκο 16ο τής Γαλλίας, περιγραφή σεισμοΰ στην Πόλη, εξαγορά 
αιχμαλώτων κ.ά. 

Ι. Α. Θωμόπουλος 
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